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three of them, And I saw where twoldr three were grubbed, in the
grbund. ‘
(Were they growing on top of the knoll?)

Yeah, on the top and on the sides.

(Out in the open sunshine or in shade?)

In sunshine.

(You said in Arapaho they called it "yellow root." How do you say

that?)
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(How would you just say "root" by itself?)
oy y ‘
Well, this word,&pihug.ncsxﬁ is "yellow medicine."  But "root" in

s v\
Arapaho is hisei.éi). That's "root,'" whether it's vegetable, fruit,

a

or grass.
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(How would you just say '"medicine' by itself?)

[ 1) /A SN\ L ‘s '
WWXU =-- WWXUu U, WwWwxu u is "medicine.!" However, '"grass', the

”

Arapaho word is, Wuixé) ." That's "grass." Plural of that is

/
, wvsxﬁ)nlf . That's "grass." Any kind of native grass. But
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"medicine" is wwxu u

" (And you say James Mooney studied that root?)
Yes.
(I wanted to ask you one other thing about when théy gatﬁered it.
You said they used to dig a little hole on tﬁe egst and put that
red cloth in there and those beads--is tyere a reason wh& they did
that?) | o o \
I don't know why. Thaf was a Comanche version of their peSpeqt
for the root. But'thé‘Apaches are the ones tHat used/tq go down
and get that root. ,/
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/ (Did the Apaches put anything in?) |,



